


La nostra impronta, il nostro segno distintivo è dare al legno una nuova vita. 
Le cucine Zappalorto accolgono e comunicano un carattere incomparabile dalla qualità di materiali naturali, 

ai dettagli curati con tecniche di fabbricazione tradizionali, nel rispetto della natura.

Giving wood a brand new life is our footprint, our distinctive mark. 
Zappalorto ​kitchens ​​welcome​ the guests and convey ​an incomparable character. This comes both from natural material quality 

excellence​ and the smallest detail, crafted ​using traditional artisan manufacturing techniques ​in full respect for Nature.

#TRUEWOOD

#SUSTAINABILITY

#QUALITY

#MADEINITALY

#TUSCANY

“PIÙ TARDI, MENTRE LE STELLE
SI SCHIUDEVANO ALLA FRESCURA

APRII LA PORTA.
IL MARE GALOPPAVA NELLA NOTTE.

E DALLA CASA BUIA ARRIVÒ
COME UNA MANO

IL PROFUMO FORTE
DEL LEGNO STAGIONATO.

IL PROFUMO ERA INVISIBILE,
COME SE L’ALBERO
VIVESSE ANCORA.

COME SE QUI NUTRISSE
IL SUO CUORE.

VISIBILE
COME UN RAMO SPEZZATO.

MI AGGIRAI
ALL’INTERNO DELLA CASA

AVVOLTO
DA QUELLA BALSAMICA OSCURITÀ.

FUORI
COME MAGNETICHE PIETRE PREZIOSE

SCINTILLAVANO
QUEI PUNTI NEL CIELO

E IL PROFUMO DEL LEGNO
TOCCÒ IL MIO CUORE.”

“ODE AL PROFUMO DI LEGNO”     PABLO NERUDA
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Testimone della più antica 
tradizione Toscana, Zappalorto 
utilizza solo vero legno 
rispettando natura e ambiente. 
La continua ricerca di materie prime 
di elevata qualità crea simbiosi 
tra azienda e realtà di vita, 
rispondendo alle richieste 
del mercato rivolto ad un abitare 
sostenibile, salubre ed in stretto 
legame con la natura.

Le Partnership Zappalorto 
sono chiavi di volta del Processo 
di Rinnovamento Aziendale. 
Gli oli naturali per il trattamento 
e la protezione del proprio legno 
introdotti da NewChemical 
e il rinnovamento in termini 
di qualità colori e sostenibilità 
perseguito da OIKOS, restituiscono 
un’offerta in linea con il Mondo 
Cucina ed il Natural Culture 
da sempre policy per l’azienda.

50 ANNI DI PASSIONE
PER LE NOSTRE CUCINE

ZAPPALORTO È UN’AZIENDA TOSCANA 
LEADER NEL COMPARTO ITALIANO 
SIA NELLE CUCINE EFFETTO MURO 
CHE NEL NUOVO STILE
METROPOLITANO CONTEMPORANEO.
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ZAPPALORTO 
IS A LEADING 
COMPANY 
IN TUSCANY 
FOR BOTH WALL
EFFECT KITCHENS 
AND NEW 
METROPOLITAN
CONTEMPORARY 
STYLES.

Witness to the oldest Tuscan 
tradition, Zappalorto uses only 
real  wood that respects nature 
and the environment. 
A continuous research 
for high-quality raw materials 
creates a symbiosis between 
the company and the realities 
of life, responding to the demands 
of the market for a sustainable, 
healthy way of living that 
is closely connected to nature.

Zappalorto’s partners are the 
keystones of the Corporate 
Renewal Process. 
Natural oils for treating 
and protecting wood introduced 
by NewChemical and a renewal 
in terms of color quality and 
sustainability pursued by OIKOS, 
present an offer that is in line 
with the World of Kitchens 
and Natural Culture, which have 
always been company policy.

50 ​YEARS 
OF PURE 
PASSION 
FOR OUR 

KITCHENS
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OIKOS 
MIGLIORARE LA VITA 
CON IL COLORE
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OIKOS è un’azienda specializzata nella produzione 
di Colore e Materia per l’Architettura. 
Fin dalla sua fondazione ha dimostrato attenzione 
continua per ricerca, sostenibilità, tecnologia, 
territorio, bellezza e innovazione. Sono questi 
i pilastri dell’azienda che da sempre si pone 
l’obiettivo di migliorare la vita con il colore. 

OIKOS e ZAPPALORTO
collaborano per proporre una soluzione esclusiva 
e sostenibile in grado di valorizzare l’ambiente cucina 
a tutela della salute. Il basso impatto ambientale 
dei prodotti OIKOS e la disponibilità di un’ampia gamma 
colori, attualizzano e personalizzano il tradizionale 
effetto muro delle cucine Zappalorto.

OIKOS IMPROVING LIFE THROUGH COLOR
OIKOS is a company that specializes in the production of Colors 
and Materials for Architecture. Ever since it was established, the 
company has shown a continous attention given to research, 
sustainability, technology, territory, beauty, and innovation.
These are the cornerstones of the company, which has always 
aimed towards improving life through color.

OIKOS AND ZAPPALORTO 
collaborate to propose an exclusive and sustainable solution 
capable of enhancing a kitchen that safeguards the health of the 
individual. The low environmental impact of OIKOS products, 
and the availability of a wide range of colors, are what help create 
and personalize the traditional wall-effect of Zappalorto kitchens.

01.Ottocento Antico Velluto/Antique Velvet Ottocento  02.Geometria Metallica/Sandblasted metallic  03.Encanto Trame/Fabric Encanto
04.Effetto Cemento/Industrial Concrete  05.Bronzo Fuso/Metal Rust  06.Corten/Corten  07.Travertino/Travertine  08.Muro Antico/Antiqued Wall

OGNI RIFINITURA È FATTA A MANO E UNICA PER OGNI PRODOTTO
Every finishing is handmade and unique for each product
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CERTIFICAZIONE VERO LEGNO 
Vero legno certified

ERGONOMIA TOTALE
Perfect ergonomics

CERTIFICAZIONE DI QUALITÀ
Quality certificationNEWCHEMICAL

azienda leader nelle soluzioni e nei prodotti innovativi 
per il trattamento e la protezione di manufatti lignei, 
restituisce alle finiture Zappalorto dinamiche in grado 
di plasmare e proteggere le materie senza recare nocività. 

Zappalorto, utilizzando “Olio di Luna” a base di oli 
vegetali e cere, protegge nutre ed impregna il proprio 
legno conferendone una decisa proprietà antimacchia 
e mantenendo inalterata la traspirabilità della superficie 
trattata.

ZAPPALORTO  ​&​ NEWCHEMICAL:​
TOGETHER TO RESPECT AND PROTECT WOOD ​AND NATURE

NEWCHEMICAL
a leader in innovative solutions and products for the treatment 
and protection of wood, imparts dynamics to  Zappalorto finishes 
that are capable in shaping and protecting materials without 
being harmful. 

In using “Olio di Luna”, comprised of vegetable oils 
and waxes, protects, nourishes, and impregnates wood giving 
it strong stain-proof properties, while maintaining unaltered 
the transpirability of the treated surface.

NATURAL 
ECO MOBILE

ZAPPALORTO E NEWCHEMICAL 
INSIEME PER IL RISPETTO 
E LA PROTEZIONE DEL LEGNO 
E DELLA NATURA.
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The restyling implemented in Sogno 
is distinguished by the elegance 
of the pocket door used in the Zappalorto 
traditional wall-effect structure.

SOGNO

IL RESTYLING DI SOGNO 
SI DISTINGUE PER 
L’ELEGANZA DELL’ANTA 
A SCOMPARSA APPLICATA 
ALLA TRADIZIONALE 
STRUTTURA EFFETTO 
MURO ZAPPALORTO.
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The new OIKOS finishes and the Corian kitchen 
top in an innovative, durable, and antibacterial 
material, create a new image for the traditional 
Sogno cabinet door.

LE NUOVE FINITURE 
OIKOS ED IL TOP CUCINA 
IN CORIAN, MATERIALE 
INNOVATIVO, DUREVOLE 
ED ANTIBATTERICO, 
CREANO UNA NUOVA 
IMMAGINE DELL’ANTA 
TRADIZIONALE SOGNO.
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The new Sogno cooking show island is enhanced 
by the quality of Gaggenau appliances 
and the technology of an integrated Touch mixer.

LA NUOVA ISOLA SHOW COOKING 
SOGNO SI ARRICCHISCE 
DELLA QUALITÀ DEGLI ELETTRODOMESTICI 
GAGGENAU E DELLA TECNOLOGIA 
DI UN MISCELATORE TOUCH INTEGRATO.
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The combination of natural chestnut wood and 
the aged effect of the metals used emphasizes 
the new metropolitan mood of Bistrò.

BISTRÒ 
NEW YORK

L’ACCOSTAMENTO 
TRA IL LEGNO NATURALE 
DI CASTAGNO E L’EFFETTO 
INVECCHIATO DEI METALLI 
ENFATIZZANO IL NUOVO 
MOOD METROPOLITANO 
DI BISTRÒ.
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LE COLONNE DISPENSA, CORNICE IDEALE PER LA FUNZIONALE 
APERTURA SLIDE&HIDE DEL FORNO NEFF. 

I TOTEM METALLICI ARRICCHISCONO LA COMPOSIZIONE GIORNO 
DELLA CUCINA BISTRÒ PER UN LIVING SEMPLICE E ORDINATO.

The column cabinets, ideal due to the functional 
NEFF SLIDE&HIDE oven door, are the expression 
of a youthful luxury.
Metallic totems enrich the open space composition 
of the Bistrò kitchen, for simple tidy living.
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The antique black chestnut wood door, 
combined with the OIKOS corten finish, 
designs the aesthetics of the Bistrò cabinet.

BISTRÒ 
SHOW COOKING

L’ANTA IN LEGNO 
DI CASTAGNO NERO 
ANTICO, ABBINATA 
ALLA FINITURA 
OIKOS CORTEN, 
DISEGNA L’ESTETICA 
DEL CABINET BISTRÒ.
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“BISTRÒ 
SHOW COOKING” 
E L’INNOVATIVA
ISOLA 
ERGONOMICA 
CONFERISCONO 
LIBERTÀ 
DI ESPRESSIONE 
NELL’ARTE 
CULINARIA.

“Bistrò cooking show” 
and the innovative ergonomic 
island are a freedom 
of expression in culinary art.
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LA NUOVA CELLA FRIGO 
“CRYSTAL BISTRÒ” 

RIVOLUZIONA IL CONCETTO 
DI REFRIGERAZIONE IN CUCINA, 

COMBINANDO IL VALORE 
DELLA TRASPARENZA 

DEL CRISTALLO AD UN’ALTA 
TECNOLOGIA EPTA.

The new “Crystal Bistrò” refrigerator cell 
revolutionizes the concept of refrigeration 
in the kitchen, combining the transparency 
of crystal with EPTA high technology.
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BISTRÒ 
SHOW COOKING 
ELEGANTE 
CORNICE 
DI AMBIENTAZIONI 
METROPOLITANE 
PER UNA CUCINA 
NATURALE

BISTRÒ SHOW COOKING 
AN ELEGANT FRAMEWORK 
OF METROPOLITAN SETS 
SHOWING THE USE OF 
NATURAL MATERIALS
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#TRUEWOOD

#SUSTAINABILITY

#QUALITY

#MADEINITALY

#TUSCANY

ZAPPALORTO srl
Via Ponte all’Esse Vertighe, 8 
52048 Monte San Savino (AR) ITALIA 
Tel. +39 0575 810395
zappalorto@zappalorto.it
www.zappalorto.it
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